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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Δήλωση εμπορικών σημάτων
Το LATITUDE είναι εμπορικό σήμα της Boston Scientific Corporation ή των συνδεδεμένων 
εταιρειών της.

Το Bluetooth® είναι σήμα κατατεθέν της Bluetooth SIG.

Περιγραφή και χρήση
Η εφαρμογή Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) είναι μια εφαρμογή 
του Συστήματος προγραμματισμού LATITUDE™, Μοντέλο 3300, το οποίο είναι ένα φορητό 
σύστημα διαχείρισης του καρδιακού ρυθμού που έχει σχεδιαστεί για χρήση με τα συστήματα 
της Boston Scientific (BSC), δηλ. με εμφυτεύσιμες γεννήτριες ερεθισμάτων (PG) και απαγωγές.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Οι εικόνες οθονών που χρησιμοποιούνται στο παρόν εγχειρίδιο  
είναι ενδεικτικές και ενδέχεται να μην αντιστοιχούν με ακρίβεια στις 
οθόνες σας.

Προβλεπόμενη Χρήση

Το Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE προορίζεται για χρήση σε νοσοκομειακό και κλινικό 
περιβάλλον για την επικοινωνία με τα εμφυτεύσιμα συστήματα της Boston Scientific. Το 
λογισμικό που χρησιμοποιείται ελέγχει όλες τις λειτουργίες επικοινωνίας με τη γεννήτρια 
ερεθισμάτων. Για λεπτομερείς οδηγίες σχετικά με την εφαρμογή λογισμικού, ανατρέξτε 
στην αντίστοιχη βιβλιογραφία προϊόντος της γεννήτριας ερεθισμάτων που υποβάλλεται σε 
ανάκτηση δεδομένων.

Προοριζόμενοι αναγνώστες

Η συσκευή προγραμματιστή, Μοντέλο 3300, προορίζεται για χρήση από επαγγελματίες του 
τομέα υγειονομικής περίθαλψης που διαθέτουν κατάλληλη εκπαίδευση ή εμπειρία στην 
εμφύτευση της συσκευής ή/και στις διαδικασίες παρακολούθησης.

Απαιτούμενη εξειδίκευση και απαιτούμενες γνώσεις

Οι χρήστες πρέπει να είναι πλήρως εξοικειωμένοι με τις διαδικασίες ηλεκτροθεραπείας της 
καρδιάς. Μόνο καταρτισμένοι, εξειδικευμένοι ιατροί που διαθέτουν τις ειδικές γνώσεις που 
απαιτούνται για την κατάλληλη χρήση της συσκευής επιτρέπεται να χρησιμοποιήσουν τη 
συσκευή αυτή.

Επίβλεψη από ιατρό

Το Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο υπό 
τη συνεχή επίβλεψη ιατρού. Κατά τη διάρκεια μιας διαδικασίας, ο ασθενής πρέπει 
να παρακολουθείται συνεχώς από ιατρικό προσωπικό με τη βοήθεια συσκευής 
παρακολούθησης επιφανειακού ΗΚΓ.
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Διάταξη σχετικά με τους χειριστές ιατρικών προϊόντων 

Βάσει εθνικοί κανονισμών ενδέχεται να απαιτείται η εκτέλεση και τεκμηρίωση ελέγχων 
ασφάλειας της συσκευής από τον χρήστη, τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο του 
κατασκευαστή κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης. Επίσης, ενδέχεται να απαιτείται 
η εκπαίδευση των χρηστών από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του ως προς 
τη σωστή χρήση της συσκευής και των εξαρτημάτων της.

Εάν δεν γνωρίζετε τους εθνικούς κανονισμούς που ισχύουν για τη χώρα σας, επικοινωνήστε 
με τον τοπικό αντιπρόσωπο της Boston Scientific.

Αντενδείξεις
Το Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE αντενδείκνυται για χρήση με οποιαδήποτε άλλη 
γεννήτρια ερεθισμάτων πέραν της γεννήτριας ερεθισμάτων της Boston Scientific. 

Η εφαρμογή Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) αντενδείκνυται 
για χρήση με οποιοδήποτε σύστημα προγραμματισμού πέραν του Συστήματος 
προγραμματισμού LATITUDE™, Μοντέλο 3300, της Boston Scientific. 

Για αντενδείξεις όσον αφορά τη χρήση, οι οποίες σχετίζονται με μια συγκεκριμένη γεννήτρια 
ερεθισμάτων της Boston Scientific, ανατρέξτε στην αντίστοιχη βιβλιογραφία προϊόντος της 
συγκεκριμένης γεννήτριας ερεθισμάτων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ
Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χειριστή του Συστήματος προγραμματισμού LATITUDE, 
Μοντέλο 3300.

ΔΥΝΑΤΌΤΗΤΕΣ PATIENT DATA MANAGEMENT (ΔΙΑΧΕΊΡΙΣΗΣ 
ΔΕΔΟΜΈΝΩΝ ΑΣΘΕΝΟΎΣ)
Η εφαρμογή Patient Data Management (Διαχείριση Δεδομένων Ασθενούς) του Συστήματος 
προγραμματισμού LATITUDE παρέχει τη δυνατότητα εκτύπωσης, αποθήκευσης ή μεταφοράς 
σχετικών δεδομένων (μέσω Bluetooth ή μονάδας USB pen), κατά τη διάρκεια ή μετά από 
συνεδρία εμφύτευσης/παρακολούθησης, σε υπολογιστή της κλινικής για την επεξεργασία/
μεταφορά δεδομένων σε εξωτερικά συστήματα, π.χ. σε σύστημα LATITUDE Link).

Το Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE:

	• Εξάγει αποθηκευμένα δεδομένα ασθενούς από το σκληρό δίσκο του προγραμματιστή 
σε μια από τις παρακάτω μονάδες: 

	• Αφαιρούμενη μονάδα USB pen

	• Άλλο υπολογιστή μέσω της ασύρματης τεχνολογίας Bluetooth® (π.χ. για χρήση με 
το σύστημα LATITUDE Link)

	• Αποθηκεύει δεδομένα ασθενών στον σκληρό δίσκο του προγραμματιστή ή σε μονάδα 
USB pen, τα οποία μπορούν να ανακτηθούν αργότερα
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	• Δημιουργεί εκτυπώσιμες αναφορές που περιέχουν αναλυτικές πληροφορίες για τις 
λειτουργίες της γεννήτριας ερεθισμάτων, τα αποθηκευμένα δεδομένα ασθενούς και 
τα αποτελέσματα δοκιμασιών

	• Παρέχει την επιλογή αποκρυπτογράφησης των δεδομένων του ασθενούς πριν από την 
εξαγωγή τους σε μονάδα USB pen

	• Δημιουργεί αναφορα(-ές) σε μορφή PDF από τα αποθηκευμένα δεδομένα ασθενούς 
και αποθηκεύει τις αναφορές στον σκληρό δίσκο ή σε μονάδα USB pen

Ζητήματα επεξεργασίας

	• Αποθηκεύετε τα δεδομένα πριν από την απενεργοποίηση του συστήματος. Κατά την 
απενεργοποίηση του συστήματος καταργούνται όλα τα δεδομένα που δεν έχουν 
αποθηκευτεί. Κατά την απενεργοποίηση του συστήματος καταργούνται από τη 
μνήμη του προγραμματιστή Μοντέλου 3300 όλα τα δεδομένα πραγματικού χρόνου 
του ασθενούς και της γεννήτριας ερεθισμάτων. Τα υπάρχοντα δεδομένα ασθενούς 
διατηρούνται στον σκληρό δίσκο. Τα δεδομένα ασθενούς αποθηκεύονται στον 
σκληρό δίσκο ή σε μονάδα USB pen μόνο όταν ο χρήστης επιλέγει και αποθηκεύει 
συγκεκριμένα δεδομένα ασθενούς. Πριν από την απενεργοποίηση του συστήματος, 
αποθηκεύετε τα δεδομένα ασθενούς και γεννήτριας ερεθισμάτων σε σκληρό δίσκο ή 
σε μονάδα USB pen, όπως απαιτείται.

	• Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποθηκεύσει όλα τα δεδομένα της γεννήτριας ερεθισμάτων 
σε μια μονάδα USB pen πριν επιστρέψετε το Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE 
στην Boston Scientific, καθώς όλα τα δεδομένα ασθενούς και γεννήτριας ερεθισμάτων 
θα διαγραφούν από το Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE όταν επιστραφεί για 
σέρβις.

	• Μέχρι 400 φάκελοι ασθενών για συσκευές που δεν είναι S-ICD (π.χ. διαφλεβικές PG, 
AST) και έως 50 φάκελοι ασθενών S-ICD μπορούν να αποθηκευτούν στο Σύστημα 
προγραμματισμού LATITUDE. 

	• Για φακέλους ασθενών με μη S-ICD συσκευές: Όταν γίνεται ανάκτηση δεδομένων 
από την γεννήτρια ερεθισμάτων, ο Προγραμματιστής Μοντέλο 3300 αξιολογεί 
εάν υπάρχει κάποιος φάκελος στο αρχείο ή εάν πρέπει να δημιουργηθεί 
νέος φάκελος από τον χρήστη. Εάν απαιτείται η δημιουργία νέου φακέλου 
ασθενούς και το Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE έχει φτάσει τη μέγιστη 
χωρητικότητα, θα διαγραφεί αυτόματα ο παλαιότερος φάκελος ασθενούς με μη 
S-ICD συσκευή για να δημιουργηθεί χώρος για τον νέο φάκελο ασθενούς.

	• Για φακέλους ασθενών με S-ICD συσκευές: Όταν γίνεται ανάκτηση δεδομένων 
από τη συσκευή S-ICD, ο Προγραμματιστής Μοντέλο 3300 αξιολογεί εάν υπάρχει 
κάποιος φάκελος ασθενούς με S-ICD στο αρχείο ή εάν πρέπει να δημιουργηθεί 
νέος φάκελος από τον χρήστη. Εάν απαιτείται η δημιουργία νέου φακέλου 
ασθενούς και το Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE έχει φτάσει τη μέγιστη 
χωρητικότητα, θα διαγραφεί αυτόματα ο παλαιότερος φάκελος ασθενούς με 
S-ICD συσκευή για να δημιουργηθεί χώρος για τον νέο φάκελο ασθενούς.
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	• Χρησιμοποιείτε την επιλογή Selective Save (Επιλεκτική αποθήκευση) ως βέλτιστη 
πρακτική για τη διατήρηση μόνο των επιθυμητών φακέλων και τη βελτιστοποίηση 
του αποθηκευτικού χώρου.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ PATIENT DATA MANAGEMENT (ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 
ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΑΣΘΕΝΟΥΣ)
Όλα τα δεδομένα ασθενούς στον σκληρό δίσκο του Προγραμματιστή Μοντέλου 3300 
είναι κρυπτογραφημένα με τη χρήση των Προτύπων Προηγμένης Κρυπτογράφησης (AES)a. 
Ο χρόνος αποθήκευσης των δεδομένων ασθενούς στον προγραμματιστή είναι περιορισμένος. 
Ο Προγραμματιστής περιορίζει τα δεδομένα ασθενούς που είναι αποθηκευμένα στον 
σκληρό δίσκο διαγράφοντάς τα αυτόματα μετά από 14 ημέρες για διαφλεβικές γεννήτριες 
ερεθισμάτων και 90 ημέρες για συσκευές S-ICDb. Όταν καταργούνται δεδομένα ασθενούς από 
τον προγραμματιστή, τα δεδομένα αυτά διαγράφονται πλήρως με τρόπο ώστε να μην είναι 
δυνατή πλέον η ανάκτησή τους.

Για διαφλεβικές γεννήτριες ερεθισμάτων αυτός ο έλεγχος 14 ημερών των δεδομένων 
ασθενούς εκτελείται κατά την ενεργοποίηση του Προγραμματιστή μόνο μία φορά ημερησίως. 

Για συσκευές S-ICD, αυτός ο έλεγχος 90 ημερών των δεδομένων ασθενούς εκτελείτε κατά την 
εκκίνηση της εφαρμογής S-ICD. 

Για όλες τις διαφλεβικές γεννήτριες ερεθισμάτων και συσκευές S-ICD, αν το κουμπί «Purge» 
έχει πατηθεί από την εφαρμογή Data Management (Διαχείριση δεδομένων), τότε όλα τα 
δεδομένα ασθενών θα διαγραφούν.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Δεν εμφανίζεται καμία ειδοποίηση στον χρήστη ότι έχει 
πραγματοποιηθεί διαγραφή.

Συνδέετε μόνο γνωστές συσκευές Bluetooth®, καθώς τα δεδομένα ασθενούς ενδέχεται να 
μεταφερθούν σε ακατάλληλους εκτυπωτές ή σε ακατάλληλες συσκευές, εάν δεν τηρούνται οι 
κατευθυντήριες οδηγίες. Διαγράφετε όλα τα δεδομένα ασθενούν πριν από τη μεταφορά του 
Προγραμματιστή Μοντέλου 3300 ή οποιαδήποτε στιγμή ο Προγραμματιστής δεν βρίσκεται 
υπό τον άμεσο έλεγχο της κλινικής.

a.	 Ο σκληρός δίσκος του Προγραμματιστή χρησιμοποιεί κρυπτογράφηση AES-256 και, όταν επιλέγεται από 
τον χρήστη, οι θύρες USB χρησιμοποιούν κρυπτογράφηση AES-128.

b.	 Μετά την απενεργοποίηση του προγραμματιστή δεν είναι δυνατή η διαγραφή των δεδομένων ασθενούς. 
Για διαφλεβικές γεννήτριες ερεθισμάτων, εάν ο Προγραμματιστής δεν ενεργοποιηθεί μετά την πάροδο 
του χρονικού ορίου των 14 ημερών, τα δεδομένα θα διαγραφούν κατά την επόμενη ενεργοποίηση του 
Προγραμματιστή. Για συσκευές S-ICD, εάν ο Προγραμματιστής δεν ενεργοποιηθεί μετά την πάροδο 
του χρονικού ορίου των 90 ημερών, τα δεδομένα θα διαγραφούν κατά την επόμενη ενεργοποίηση της 
εφαρμογής S-ICD.
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ΕΚΤΎΠΩΣΗ, ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΆ ΔΕΔΟΜΈΝΩΝ ΑΠΌ 
ΣΥΝΕΔΡΊΑ PG Ή PSA
Στην ενότητα αυτή περιγράφεται ο τρόπος εκτύπωσης, αποθήκευσης και μεταφοράς 
δεδομένων ασθενούς κατά τη διάρκεια συνεδρίας PG ή PSA.

3

2

1

4

[1] Λειτουργία εκτύπωσης [2] Λειτουργία αποθήκευσης [3] Λειτουργία μεταφοράς μέσω Bluetooth® 
[4] Γραμμή κύλισης για την προβολή επιπλέον επιλογών αναφοράς

Εικόνα 1.	 �Συνεδρία PG/PSA - Καρτέλα Data (Δεδομένα) - Data Management (Διαχείριση 
δεδομένων)

Εκτύπωση δεδομένων ασθενούς

Για να εκτυπώσετε δεδομένα ασθενούς, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία:

1.	 Επιλέξτε το κουμπί Data (Δεδομένα) στο κάτω μέρος της οθόνης για να εμφανιστεί 
η οθόνη Data Management (Διαχείριση δεδομένων) (Εικόνα 1 στη σελίδα 5).

2.	 Επιλέξτε τα επιθυμητά Report(s) [Αναφορά(ές)], Episode(s) [Επεισόδιο(α)], και/ή 
Real-time Log(s) [Αρχείο(α) καταγραφής πραγματικού χρόνου].

3.	 Επιλέξτε την επιθυμητή πηγή εκτυπωτή κάνοντας κλικ στη γραμμή εκτυπωτών 
(δείτε το στοιχείο 1 στην Εικόνα 1 στη σελίδα 5).

4.	 Κάντε κλικ στο κουμπί Print (Εκτύπωση) για να ξεκινήσει η εκτύπωση των 
δεδομένων ασθενούς.
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Αποθήκευση δεδομένων ασθενούς

Για να αποθηκεύσετε δεδομένα ασθενούς στον σκληρό δίσκο του Προγραμματιστή ή σε 
μονάδα USB pen, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία:

1.	 Επιλέξτε το κουμπί Data (Δεδομένα) στο κάτω μέρος της οθόνης για να εμφανιστεί 
η οθόνη Data Management (Διαχείριση δεδομένων) (Εικόνα 1 στη σελίδα 5).

2.	 Πατήστε την επιθυμητή επιλογή Report(s) [Αναφορά(ές)], Episode(s) [Επεισόδιο(α)] ή 
Real-time Log(s) [Αρχείο(α) καταγραφής πραγματικού χρόνου].

3.	 Επιλέξτε την επιθυμητή επιλογή κάνοντας κλικ στη γραμμή Hard Drive (Σκληρός 
δίσκος) και ορίζοντας την επιλογή Hard Drive (Σκληρός δίσκος) ή USB. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Εάν η αποθήκευση πραγματοποιείται σε USB, 
βεβαιωθείτε ότι στη θύρα USB στον Προγραμματιστή 
έχει εισαχθεί μονάδα USB, προτού πατήσετε το 
κουμπί Save (Αποθήκευση).

4.	 Κάντε κλικ στο κουμπί Save (Αποθήκευση) για να ξεκινήσει η αποθήκευση των 
δεδομένων ασθενούς.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Χρησιμοποιείτε την επιλογή Selective Save (Επιλεκτική αποθήκευση) ως 
βέλτιστη πρακτική για τη διατήρηση μόνο των επιθυμητών φακέλων και 
τη βελτιστοποίηση του αποθηκευτικού χώρου.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Ο χρόνος αποθήκευσης των δεδομένων ασθενούς στον σκληρό δίσκο του 
προγραμματιστή είναι περιορισμένος. Ο Προγραμματιστής περιορίζει 
τα δεδομένα ασθενούς που είναι αποθηκευμένα στον σκληρό δίσκο 
διαγράφοντάς τα αυτόματα μετά από 14 ημέρες.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Η αποθήκευση των δεδομένων ασθενούς είναι δυνατή καθόλη τη 
διάρκεια της ημέρας. Οι αναφορές και τα αρχεία καταγραφής 
πραγματικού χρόνου αποθηκεύονται ξεχωριστά και προστίθενται 
στις ήδη αποθηκευμένες αναφορές και στα ήδη αποθηκευμένα αρχεία 
καταγραφής πραγματικού χρόνου. Ωστόσο, σε περίπτωση πολλαπλών 
εντολών αποθήκευσης των ρυθμίσεων προγραμματισμού και 
παραμέτρων αντικαθίστανται οι τρέχουσες αποθηκευμένες εκδόσεις. 
Διατηρούνται μόνο οι πιο πρόσφατες αποθηκευμένες ρυθμίσεις 
προγραμματισμού και παραμέτρων.

Μεταφορά δεδομένων ασθενούς μέσω Bluetooth® 

Τα δεδομένα ασθενούς (για επιλεγμένους ή για όλους τους ασθενείς) μπορούν να 
μεταφερθούν σε έναν άλλο υπολογιστή μέσω Bluetooth®, όπου υπάρχει δυνατότητα 
προβολής, αποθήκευσης, αποστολής μέσω e-mail ή επισύναψης των δεδομένων σε έναν 
ηλεκτρονικό ιατρικό αρχείο (για παράδειγμα για χρήση με το σύστημα LATITUDE Link).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Για πληροφορίες σχετικά με την εγκατάσταση και τη διαμόρφωση της 
τεχνολογίας Bluetooth, ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χειριστή του Δικτύου 
και Συνδεσιμότητας LATITUDE, Μοντέλο 3294.

1.	 Επιλέξτε το κουμπί Data (Δεδομένα) στο κάτω μέρος της οθόνης για να εμφανιστεί 
η οθόνη Data Management (Διαχείριση δεδομένων) (Εικόνα 1 στη σελίδα 5).

2.	 Επιλέξτε το κουμπί Data Transfer (Μεταφορά δεδομένων) (Εικόνα 1 στη σελίδα 5).
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3.	 Κάντε κλικ στη γραμμή υπολογιστών-δεκτών για να επιλέξετε τον υπολογιστή-
δέκτη, όπως φαίνεται στην Εικόνα 2 στη σελίδα 7.  Έπειτα, πατήστε το κουμπί 
Continue (Συνέχεια) για να αρχίσετε τη μεταφορά δεδομένων ασθενούς 

4.	 Εμφανίζεται η γραμμή προόδου της μεταφοράς (Εικόνα 3 στη σελίδα 7).

5.	 Όταν ο Η/Υ επιτρέπει τη μεταφορά, στο παράθυρο διαλόγου του Η/Υ εμφανίζεται  
η τοποθεσία αποθήκευσης των μεταφερόμενων δεδομένων. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Η προεπιλεγμένη τοποθεσία σε ένα Η/Υ Windows είναι My 
Documents/Bluetooth Exchange Folder (Τα έγγραφά μου/Φάκελος 
ανταλλαγής Bluetooth)

6.	 Όταν ολοκληρωθεί η μεταφορά, στον προγραμματιστή εμφανίζεται ένα μήνυμα 
επιβεβαίωσης.

 

Εικόνα 2.	 Συνεδρία PG/PSA - Data Transfer (Μεταφορά δεδομένων)

 

Εικόνα 3.	 Συνεδρία PG/PSA - Πρόοδος μεταφοράς δεδομένων
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ΕΦΑΡΜΟΓΗ PATIENT DATA MANAGEMENT (ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 
ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΑΣΘΕΝΟΥΣ) 
Η εφαρμογή Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) σάς επιτρέπει να 
πραγματοποιήσετε εξαγωγή, μεταφορά, εκτύπωση, ανάγνωση και διαγραφή δεδομένων 
ασθενούς που έχουν αποθηκευτεί στον σκληρό δίσκο του προγραμματιστή. 

Δήλωση προστασίας απορρήτου: Κατά την εξαγωγή δεδομένων από το Σύστημα 
προγραμματισμού LATITUDE, αναλαμβάνετε την ευθύνη για την προστασία 
απορρήτου και την ασφάλεια των δεδομένων αυτών. Η εκτύπωση, αποθήκευση, 
μεταφορά, ανάγνωση και διαγραφή των δεδομένων ασθενούς πρέπει να εκτελείται 
σύμφωνα με τους ισχύοντες νόμους απορρήτου και ασφάλειας των δεδομένων. 
Συνιστάται η χρήση των διαθέσιμων ασφαλών μεθόδων εξαγωγής.

Στην κύρια οθόνη, επιλέξτε το κουμπί Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων 
ασθενούς) για να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτήν την εφαρμογή.

 

Εικόνα 4.	 �Κουμπί Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) στην 
κύρια οθόνη
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Λειτουργία εξαγωγής

 

Εικόνα 5.	 �Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) - Καρτέλα Export 
(Εξαγωγή)

Export (Εξαγωγή) - Save to USB (Αποθήκευση σε USB)

Μπορείτε να εξάγετε τα δεδομένα ασθενούς (για επιλεγμένους ή για όλους τους ασθενείς) 
που είναι αποθηκευμένα στον σκληρό δίσκο του Προγραμματιστή Μοντέλου 3300 σε μια 
μονάδα USB pen.

1.	 Εισαγάγετε μια μονάδα pen σε μία από τις θύρες USB στην αριστερή πλευρά του 
Προγραμματιστή. 

2.	 Στην κύρια οθόνη, επιλέξτε το κουμπί Patient Data Management (Διαχείριση 
δεδομένων ασθενούς) (Εικόνα 4 στη σελίδα 8.)

3.	 Επιλέξτε την καρτέλα Export (Εξαγωγή) στην οθόνη Patient Data Management 
(Διαχείριση δεδομένων ασθενούς). Το σύστημα εμφανίζει μια λίστα φακέλων 
ασθενών που είναι τη δεδομένη στιγμή αποθηκευμένοι στο σκληρό δίσκο του 
προγραμματιστή.

4.	 Επιλέξτε τα δεδομένα ασθενούς που θέλετε να εξαγάγετε. Μπορείτε να επιλέξετε 
όλους τους φακέλους ασθενών κάνοντας κλικ στο κουμπί Select All Patients 
(Επιλογή όλων των ασθενών) ή να επιλέξετε συγκεκριμένους φακέλους ασθενών 
επιλέγοντας το πλαίσιο ελέγχου που βρίσκεται δίπλα στο όνομα κάποιου 
ασθενούς. Μπορείτε επίσης να αναιρέσετε τις επιλογές σας κάνοντας κλικ στο 
κουμπί Deselect All Patients (Αποεπιλογή όλων των ασθενών) ή να αναιρέσετε μια 
συγκεκριμένη επιλογή κάνοντας κλικ στο αντίστοιχο πλαίσιο ελέγχου.
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5.	 Επιλέξτε τη μέθοδο SAVE TO USB (ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΣΕ USB):

a.	 Για να ξεκινήσει η εξαγωγή των επιλεγμένων δεδομένων ασθενούς σε μια 
μονάδα USB pen, επιλέξτε το κουμπί Save (Αποθήκευση). Τα δεδομένα ασθενούς 
στη μονάδα USB pen δεν είναι ούτε κρυπτογραφημένα ούτε συμπιεσμένα.

b.	 Για να ξεκινήσει η εξαγωγή των επιλεγμένων δεδομένων ασθενούς με 
κρυπτογράφηση σε μονάδα USB pen, επιλέξτε το κουμπί Save with Password 
Protection (Αποθήκευση με προστασία με κωδικό πρόσβασης). Η προστασία με 
κωδικό πρόσβασης κρυπτογραφεί τις προστατευμένες πληροφορίες υγείας στη 
μονάδα USB pen. 
Εάν η μονάδα USB pen χρησιμοποιείται για πρώτη φορά για την αποθήκευση 
δεδομένων ασθενούς, το σύστημα θα σας ζητήσει να πληκτρολογήσετε και να 
επιβεβαιώσετε έναν κωδικό πρόσβασης:

i.	 �Εισαγάγετε και επιβεβαιώστε τον κωδικό πρόσβασης (δείτε την ενότητα 
Εικόνα 6). Ο κωδικός πρόσβασης πρέπει να είναι αλφαριθμητικός και να 
περιέχει τουλάχιστον 6 χαρακτήρες.

ii.	 Επιλέξτε το κουμπί Initialize (Προετοιμασία).

 

Εικόνα 6.	 Κωδικός πρόσβασης για USB

Εάν ο κωδικός πρόσβασης δεν πληροί τις απαιτήσεις του συστήματος, το σύστημα 
εμφανίζει το παράθυρο διαλόγου Password Creation Failed (Αποτυχία δημιουργίας 
κωδικού) και σας ζητά να ξαναπροσπαθήσετε.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Η μονάδα USB pen που χρησιμοποιείται για την αποθήκευση των 
δεδομένων ασθενούς που έχουν εξαχθεί δεν μπορεί να περιέχει 
τόσο κρυπτογραφημένα όσο και μη κρυπτογραφημένα δεδομένα 
ασθενούς. Για να αντιγράψετε τα δεδομένα σε μια άλλη μονάδα, 
εισαγάγετε την αρχική μονάδα pen στον προγραμματιστή και 
αποθηκεύστε τα δεδομένα στον σκληρό δίσκο του προγραμματιστή. 
Στη συνέχεια εκτελέστε εκ νέου εξαγωγή σε μια άλλη μονάδα pen.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Τα δεδομένα στη μονάδα pen είναι κρυπτογραφημένα, δεν είναι 
κρυπτογραφημένη η ίδια η μονάδα pen.

6.	 Μην αφαιρείτε τη μονάδα USB pen κατά τη διάρκεια της λειτουργίας εξαγωγής. Εάν 
η λειτουργία εξαγωγής αποτύχει για οποιονδήποτε λόγο, το σύστημα εμφανίζει 
ένα μήνυμα σφάλματος που σας ζητά να επιλέξετε Try Again (Επανάληψη) ή Cancel 
(Ακύρωση).

7.	 Εάν κατά τη διάρκεια της λειτουργίας εξαγωγής εξαντληθεί ο αποθηκευτικός χώρος 
της μονάδας USB, το σύστημα εμφανίζει ένα μήνυμα που υποδεικνύει ότι η εξαγωγή 
απέτυχε. Εισαγάγετε μια άλλη μονάδα USB pen με μεγαλύτερη χωρητικότητα και 
επιλέξτε το κουμπί Try Again (Επανάληψη) για να συνεχίσετε την εξαγωγή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Τα εξαγόμενα δεδομένα δεν μπορούν να διαχωριστούν σε 
πολλαπλές μονάδες USB pen.

8.	 Εάν δεν είναι δυνατή η ανάγνωση των δεδομένων που έχουν εξαχθεί, σβήστε τα 
δεδομένα από τη μονάδα USB pen και ξαναπροσπαθήστε ή χρησιμοποιήστε μια 
άλλη μονάδα USB και επαναλάβετε την εξαγωγή δεδομένων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Όταν χρησιμοποιείτε έναν υπολογιστή (π.χ. έναν Η/Υ της κλινικής), για να 
αποκτήσετε πρόσβαση στα κρυπτογραφημένα δεδομένα ασθενούς που 
είναι αποθηκευμένα στη μονάδα USB pen, πληκτρολογήστε τον κωδικό 
πρόσβασης που δημιουργήσατε κατά τη διαδικασία εξαγωγής. Εάν 
ξεχάσετε τον κωδικό πρόσβασης, χρησιμοποιήστε μια νέα μονάδα USB 
pen. Δεν είναι δυνατή η ανάκτηση κωδικών πρόσβασης.

Export (Εξαγωγή) - Data Transfer (Μεταφορά δεδομένων)

Τα δεδομένα ασθενούς (για επιλεγμένους ή για όλους τους ασθενείς) μπορούν να 
μεταφερθούν σε έναν άλλο υπολογιστή μέσω Bluetooth®, όπου υπάρχει δυνατότητα 
προβολής, αποθήκευσης, αποστολής μέσω e-mail ή επισύναψης των δεδομένων σε έναν 
ηλεκτρονικό ιατρικό αρχείο (για παράδειγμα για χρήση με το σύστημα LATITUDE Link).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Για πληροφορίες σχετικά με την εγκατάσταση και τη διαμόρφωση της 
τεχνολογίας Bluetooth, ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χειριστή του Δικτύου 
και Συνδεσιμότητας LATITUDE, Μοντέλο 3294.

1.	 Στην κύρια οθόνη, επιλέξτε το κουμπί Patient Data Management (Διαχείριση 
δεδομένων ασθενούς) (Εικόνα 4 στη σελίδα 8.)

2.	 Επιλέξτε τους επιθυμητούς ασθενείς που εμφανίζονται στην οθόνη Export 
(Εξαγωγή).

3.	 Επιλέξτε το κουμπί Data Transfer (Μεταφορά δεδομένων) στην καρτέλα Export 
(Εξαγωγή) (Εικόνα 5 στη σελίδα 9).

4.	 Κάντε κλικ στη γραμμή υπολογιστών-δεκτών για να επιλέξετε τον υπολογιστή 
δέκτη, όπως φαίνεται στο Εικόνα 7 στη σελίδα 12.  Έπειτα, πατήστε το κουμπί 
Continue (Συνέχεια) για να αρχίσετε τη μεταφορά δεδομένων ασθενούς 

5.	 Εμφανίζεται η γραμμή προόδου της μεταφοράς (Εικόνα 8 στη σελίδα 12).
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6.	 Όταν ο Η/Υ επιτρέπει τη μεταφορά, στο παράθυρο διαλόγου του Η/Υ εμφανίζεται η 
τοποθεσία αποθήκευσης των μεταφερόμενων δεδομένων. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Η προεπιλεγμένη τοποθεσία σε ένα Η/Υ Windows είναι My 
Documents/Bluetooth Exchange Folder (Τα έγγραφά μου/Φάκελος 
ανταλλαγής Bluetooth)

7.	 Όταν ολοκληρωθεί η μεταφορά, στον προγραμματιστή εμφανίζεται ένα μήνυμα 
επιβεβαίωσης.

 

Εικόνα 7.	 �Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) - Data Transfer 
(Μεταφορά δεδομένων)

 

Εικόνα 8.	 �Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) - Πρόοδος 
μεταφοράς δεδομένων
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Λειτουργία ανάγνωσης

 

Εικόνα 9.	 �Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) - Καρτέλα Read 
(Ανάγνωση)

Μπορείτε να αναγνώσετε δεδομένα ασθενούς από τον σκληρό δίσκο του Προγραμματιστή ή 
από τη μονάδα USB pen.

1.	 Στην κύρια οθόνη, επιλέξτε το κουμπί Patient Data Management (Διαχείριση 
δεδομένων ασθενούς) (Εικόνα 4 στη σελίδα 8.)

2.	 Επιλέξτε την καρτέλα Read (Ανάγνωση) στην οθόνη Patient Data Management 
(Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) (Εικόνα 9).

3.	 Επιλέξτε το κουμπί USB Drive (Μονάδα USB) ή Programmer (Προγραμματιστής) 
για να υποδείξετε τη τοποθεσία από την οποία θέλετε να αναγνώσετε φακέλους 
ασθενών.

4.	 Όταν επιχειρείτε να αναγνώσετε δεδομένα από τον σκληρό δίσκο ή από τη μονάδα 
USB pen, εκτελείται εκκίνηση της κατάλληλης εφαρμογής. Εάν δεν είναι δυνατή 
η λειτουργία ανάγνωσης των δεδομένων ασθενούς, το σύστημα εμφανίζει ένα 
μήνυμα που υποδεικνύει ότι δεν είναι δυνατή η εκκίνηση της εφαρμογής ή ότι δεν 
είναι δυνατή η ανάγνωση των δεδομένων από τη μονάδα USB pen ή από τον σκληρό 
δίσκο. Σε αυτήν την περίπτωση μπορείτε να επιλέξετε Try Again (Επανάληψη) ή 
Cancel (Ακύρωση) για να συνεχίσετε.

5.	 Όταν η εκκίνηση της λειτουργίας ανάγνωσης ολοκληρώνεται με επιτυχία, το 
σύστημα εμφανίζει ένα μήνυμα που υποδεικνύει ότι γίνεται ανάγνωση των 
Απόρρητων Πληροφοριών Υγείας από τη μονάδα USB pen ή από τον σκληρό δίσκο.

6.	 Εάν χρησιμοποιείτε μονάδα USB pen, μην αφαιρείτε τη μονάδα USB pen κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας ανάγνωσης. 
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7.	 Σε περίπτωση αποτυχίας της λειτουργίας Read (Ανάγνωση), το σύστημα εμφανίζει 
ένα μήνυμα σφάλματος που σας ζητά να επιλέξετε Try Again (Επανάληψη) ή Cancel 
(Ακύρωση).

Λειτουργία διαγραφής

 

Εικόνα 10.	 �Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) - Καρτέλα Delete 
(Διαγραφή)

Μπορείτε να διαγράψετε τα περιεχόμενα των φακέλων δεδομένων ασθενούς που είναι 
αρχειοθετημένα στον σκληρό δίσκο σε μονάδα USB pen.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Με τη λειτουργία Delete (Διαγραφή) διαγράφονται οι αναφορές 
στα δεδομένα ασθενούς στον σκληρό δίσκο. Χρησιμοποιήστε τη 
λειτουργία Purge All Data (Εκκαθάριση όλων των δεδομένων) για 
την κρυπτογραφημένη διαγραφή των δεδομένων ασθενούς από τον 
προγραμματιστή.

1.	 Επιλέξτε την καρτέλα Delete (Διαγραφή) στην οθόνη Patient Data Management 
(Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) (Εικόνα 10).

2.	 Επιλέξτε USB Drive (Μονάδα USB) ή Programmer (Προγραμματιστής) για να 
υποδείξετε την τοποθεσία από την οποία θέλετε να διαγράψετε δεδομένα 
ασθενούς.

3.	 Επιλέξτε τα δεδομένα ασθενούς που θέλετε να διαγράψετε. Μπορείτε να επιλέξετε 
όλους τους ασθενείς κάνοντας κλικ στο κουμπί Select All Patients (Επιλογή όλων των 
ασθενών) ή να επιλέξετε συγκεκριμένα δεδομένα ασθενούς επιλέγοντας το πλαίσιο 
ελέγχου που βρίσκεται δίπλα στο όνομα κάποιου ασθενούς. Μπορείτε επίσης 
να αναιρέσετε τις επιλογές σας κάνοντας κλικ στο κουμπί De-select All Patients 
(Αποεπιλογή όλων των ασθενών) ή να αναιρέσετε μια συγκεκριμένη επιλογή 
κάνοντας κλικ στο αντίστοιχο πλαίσιο ελέγχου.
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4.	 Επιλέξτε το κουμπί Delete (Διαγραφή) για να ξεκινήσει η διαγραφή των 
επιλεγμένων δεδομένων ασθενούς. Το σύστημα εμφανίζει το πλαίσιο διαλόγου 
Delete Confirmation (Επιβεβαίωση Διαγραφής) που σας ζητά να επιβεβαιώσετε ότι 
θέλετε να διαγράψετε τους επιλεγμένους φακέλους ασθενών. Επιλέξτε το κουμπί 
Confirm (Επιβεβαίωση) για να συνεχίσετε με τη λειτουργία διαγραφής ή το κουμπί 
Cancel (Ακύρωση) για να την ακυρώσετε.

5.	 Όταν η εκκίνηση της λειτουργίας διαγραφής ολοκληρωθεί με επιτυχία, το σύστημα 
εμφανίζει ένα μήνυμα που υποδεικνύει ότι οι Απόρρητες Πληροφορίες Υγείας 
διαγράφονται από το σύστημα.

6.	 Εάν εκτελείται διαγραφή δεδομένων από USB pen, μην αφαιρείτε τη μονάδα USB 
pen κατά τη διάρκεια της λειτουργίας διαγραφής. 

7.	 Σε περίπτωση αποτυχίας της λειτουργίας διαγραφής, το σύστημα εμφανίζει ένα 
μήνυμα σφάλματος που σας ζητά να επιλέξετε Try Again (Επανάληψη) ή Cancel 
(Ακύρωση).

Λειτουργία εκκαθάρισης όλων των δεδομένων

Μπορείτε να διαγράψετε όλα τα περιεχόμενα όλων των φακέλων δεδομένων ασθενούς 
που είναι αποθηκευμένα στον σκληρό δίσκο. Με αυτόν τον τρόπο διασφαλίζεται η 
κρυπτογραφική διαγραφή όλων των δεδομένων ασθενούς και δεν είναι πλέον δυνατή η 
πρόσβαση σε αυτά τα δεδομένα. Χρησιμοποιήστε το κουμπί Purge All Data (Εκκαθάριση όλων 
των δεδομένων) που φαίνεται στην Εικόνα 10 στη σελίδα 14.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Με τη λειτουργία Purge All (Εκκαθάριση όλων) εκτελείται κρυπτογραφική 
διαγραφή όλων των δεδομένων ασθενούς από τον προγραμματιστή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Η Boston Scientific συνιστά τη χρήση της λειτουργίας Purge All 
Data (Εκκαθάριση όλων των δεδομένων) πριν από την επιστροφή 
του προγραμματιστή για επισκευή ή πριν από τη μεταφορά του 
προγραμματιστή σε άλλη κλινική ή νοσοκομείο.
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Εικόνα 11.	 �Patient Data Management (Διαχείριση δεδομένων ασθενούς) - Purge All Data 
(Εκκαθάριση όλων των δεδομένων)

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ, ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ, ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ 
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Για απορίες σχετικά με τη λειτουργία ή την επισκευή του Συστήματος προγραμματισμού 
LATITUDE, επικοινωνήστε με την Boston Scientific χρησιμοποιώντας τα στοιχεία που 
αναγράφονται στο οπισθόφυλλο του παρόντος εγχειριδίου. Το σέρβις του Συστήματος 
προγραμματισμού LATITUDE πρέπει να διενεργείται μόνο από το προσωπικό της 
Boston Scientific.

Για όλες τις υπόλοιπες πληροφορίες σχετικά με τη συντήρηση, την αντιμετώπιση 
προβλημάτων, τον χειρισμό και τις προδιαγραφές, ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χειριστή του 
Συστήματος προγραμματισμού LATITUDE, Μοντέλο 3300.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  �Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποθηκεύσει όλα τα δεδομένα ασθενούς και 
γεννήτριας ερεθισμάτων σε μια μονάδα USB pen πριν επιστρέψετε το 
Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE της Boston Scientific. Η Boston 
Scientific συνιστά τη χρήση της λειτουργίας Purge All Data (Εκκαθάριση 
όλων των δεδομένων) πριν από την επιστροφή του προγραμματιστή. Όλα 
τα δεδομένα ασθενούς και γεννήτριας ερεθισμάτων θα διαγραφούν από 
το Σύστημα προγραμματισμού LATITUDE όταν επιστραφεί για σέρβις.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ
Για όλες τις πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση, ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χειριστή του 
Συστήματος προγραμματισμού LATITUDE, Μοντέλο 3300.
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